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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) MARIE-LOUISE
COLEIRO PRECA

President

28 ta’ Ġunju, 2016

ATT Nru XXXI tal-2016

ATT biex jemenda l-Ordinanza dwar iċ-Ċertifikati tal-Kondotta,
Kap. 77.

IL-PRESIDENT bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħarġet b’liġi
dan li ġej:-

Titolu fil-qosor 
u bidu fis-seħħ.

Kap. 77.

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att huwa l-Att tal-2016 li
jemenda l-Ordinanza dwar iċ-Ċertifikati tal-Kondotta, u dan l-Att
għandu jinqara u jinftiehem ħaġa waħda mal-Ordinanza dwar iċ-
Ċertifikati tal-Kondotta, hawnhekk iżjed ’il quddiem imsejħa "l-
Ordinanza".

(2) Dan l-Att għandu jidħol fis-seħħ f’dik id-data li l-Ministru
responsabbli għall-Pulizija jista’ jistabbilixxi b’avviż fil-Gazzetta, u
jistgħu jiġu hekk stabbiliti dati differenti għal dispożizzjonijiet
differenti jew għanijiet differenti ta’ dan l-Att.

Emenda tal-
artikolu 3 tal-
Ordinanza.

2. L-artikolu 3 tal-Ordinanza għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) fit-test Ingliż tas-subartikolu (1) tiegħu, minflok il-
kliem "at the instance of" għandhom jidħlu l-kliem "at the
request of";

(b) is-subartikoli (2), (3) u (4) tiegħu għandhom jiġu
enumerati mill-ġdid bħala s-subartikoli (3), (4) u (5)
rispettivament;

(ċ) minnufih wara s-subartikolu (1) tiegħu, għandu
jiżdied is-subartikolu ġdid li ġej:
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"(2) It-talbiet għall-ħruġ taċ-ċertifikati tal-kondotta
msemmija fis-subartikolu (1) għandhom isiru mill-
applikant stess jew fil-Kwartieri Ġenerali tal-Pulizija,
fejn it-talba għandha tiġi pproċessata u ċ-ċertifikat tal-
kondotta jinħareġ lill-applikant minnufih, jew permezz
ta’ mezzi elettroniċi, fejn jintalab li ċ-ċertifikat tal-
kondotta għandu jiġi mibgħut bil-posta fl-indirizz tal-
post prinċipali ta’ residenza kif indikat fil-karta tal-
identità:

Iżda l-Kummissarju tal-Pulizija jkun responsabbli
biss li jibgħat bil-posta ċ-ċertifikat tal-kondotta iżda
mhux għall-wasla tal-istess ċertifikat tal-kondotta għand
l-applikant."; u

(d) fis-subartikolu (4) tiegħu, kif enumerat mill-ġdid,
minflok il-kliem "is-subartikolu (2)" għandhom jidħlu l-kliem
"is-subartikolu (3)".

Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 406 tat-22 ta’
Ġunju, 2016.

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent.

(L.S.) MARIE-LOUISE
COLEIRO PRECA

President

28th June, 2016

ACT No. XXXI of 2016

AN ACT to amend the Conduct Certificates Ordinance, Cap. 77.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:- 

Short title and 
commencement.

Cap. 77.

1. (1) The short title of this Act is the Conduct Certificates
Ordinance (Amendment) Act, 2016, and this Act shall be read and
construed as one with the Conduct Certificates Ordinance, hereinafter
referred to as "the Ordinance".

(2) This Act shall come into force on such a date as the
Minister responsible for the Police may by notice in the Gazette
establish, and different dates may be so established for different
provisions or different purposes of this Act.

Amendment of 
article 3 of the 
Ordinance.

2. Article 3 of the Ordinance shall be amended as follows:

(a) in sub-article (1) thereof, for the words "at the
instance of" there shall be substituted the words "at the request
of";

(b) sub-articles (2), (3) and (4) thereof shall be re-
numbered as sub-articles (3), (4) and (5) respectively;

(c) immediately after sub-article (1) thereof, there shall
be added the following new sub-article:

"(2) Requests for the issue of conduct certificates
referred to in sub-article (1), shall be made by the
applicant himself either at the Police General
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Headquarters, which requests shall be processed and the
conduct certificate shall be issued to the applicant
immediately, or by means of electronic means requesting
that the conduct certificates be delivered by post at the
address of the principal place of residence as indicated on
the identity card:

Provided that the Commissioner of Police shall only
be responsible to dispatch by post the conduct certificate
and shall not be responsible for its delivery to the
applicant."; and

(d) in sub-article (4) thereof, as re-numbered, for the
words "sub-article (2)" there shall be substituted the words
"sub-article (3)".

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 406 of the
22nd June, 2016.

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Clerk of the House of Representatives
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